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E n g I I S h (Please refer to Figure 1 and Figure 2)

(If you want to replace your original router connected to the internet with a PPPoE user name and
password, start from Step 1. Otherwise, start from Step 2.)

Step 1: Migrate your PPPoE user name and password
from your original router

1. Power on your original and new routers.

2. Connect the WAN port of the original router to port 1, 2 or 3 of the new router using an Ethernet
cable.

When the LAN and WAN indicators of the new router get solid on for 3 seconds after fast blinking,
your PPPoE user name and password are migrated successfully. Remove the original router.

Step 2: Connect the new router

1. Use an Ethernet cable to connect the WAN port of the router to your modem that has connected to
the internet.

Or if you have an Ethernet cable with internet connectivity instead of a modem, plug the cable into
the WAN port of the router.

2. Connect your wireless devices to the router's WiFi network using the WiFi name and password on
the bottom label of the router.

Or connect your wired devices to port 1, 2 or 3 of the router using Ethernet cables.

Step 3: Set up the router

1. Start a web browser on the device connected to the router. Enter tendawifi.com or 192.168.0.1 in
the address bar, and press Enter.

2. Follow the onscreen instructions in Quick Setup Wizard to set up your network.

Tip: If the Quick Setup Wizard page does not appear, refer to Q1 in FAQ.

Note: The WiFi password is used to connect to the WiFi network, and the login password is used to log
in to the web Ul of the router.

De utSCh (siehe Bild 1 und Bild 2)

(Wenn Sie Ihren alten Router der mit einem PPPoE Benutzernamen und Passwort mit dem Internet
verbunden ist, austauschen mochten, starten Sie von Schritt 1. Andernfalls beginnen Sie von Schritt 2.)

Schritt 1: Transferieren Sie lhren PPPoE Benutzername
und lhr Passwort von lhrem alten Router

1. Schalten Sie den alten und den neuen Router ein.

2. Verbinden Sie den WAN-Port |hres alten Routers mit Hilfe eines Ethernetkabels mit Port 1, 2 oder 3 |hres
neuen Routers.

Wenn die LEDs des LAN- und WAN Port lhres neuen Routers, nach dem Blinken fiir mehr als drei
sekunden durchgéngig leuchten, wurde der PPPoE Benutzername und das Passwort erfolgreich auf Ihren
neuen Router transferiert. Entfernen Sie Ihren alten Router.

Schritt 2: Verbinden Sie den neuen Router

1. Verwenden Sie ein Ethernetkabel um den WAN Port Ihres Routers mit lhrem Modem zu verbinden,
welches mit dem Internet verbunden ist.

Wenn Sie anstatt eines Modems tiber ein Ethernetkabel mit Internetverbindung verfiigen, schlieen Sie
das Kabel an den WAN Port lhres Routers an.

2. Verbinden Sie Ihre WLAN Geréte mit dem WLAN Netzwerk lhres Routers, indem Sie den WLAN Namen
und das Passwort verwenden, welche auf der Unterseite lhres Routers zu finden ist.

Kabelgebundene Geréte konnen Sie per Ethernetkabel mit den Ports 1, 2, oder 3 lhres Routers verbinden.

Schritt 3: Den Router konfigurieren

1. Starten Sie einen Webbrowser auf einem Gerét welches mit Ihrem Router verbunden ist. Geben Sie die
tendawifi.com oder 192.168.0.1 in die Adresseleiste ein und driicken Sie enter.

2. Folgen Sie den Anweisungen des Schnellinstallations-Assistent um lhre Einrichtung abzuschlieRen.

Hinweis: Das WLAN Passwort wird verwendet, um eine Verbindung zum WLAN Netzwerk herzustellen
und das Login-Passwort wird verwendet, um sich in der Weboberfldche lhres Routers anzumelden.
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cestl n a (Viz Obrazek 1 a Obrazek 2)

(Chcete-li nahradit sviij pavodni router piipojeny k internetu prostfednictvim uZivatelského jména
a hesla PPPoE, zacnéte Krokem 1.V ostatnich pfipadech za¢néte od Kroku 2.)

Krok 1: Pfeneseni vaseho uzivatelského jména a hesla
PPPoE z ptivodniho routeru

1. Zapnéte napajeni svého pdvodniho routeru a nového routeru.

2. Pripojte port WAN ptivodniho routeru k portu 1, 2 nebo 3 nového routeru kabelem sité Ethernet.
Kdyz LED kontrolky sité LAN a WAN nového routeru probliknou a potom 3 sekundy sviti, pfeneseni
vaseho uzivatelského jména a hesla PPPoE z pvodniho do nového routeru bylo Gspésné dokonc¢eno.
Odpojte plGvodni router.

Krok 2: Pripojeni nového routeru

1. Port WAN routeru propojte s modemem s internetovym pfipojenim pomoci ethernetového kabelu.
Pokud mate misto modemu ethernetovy kabel s pfipojenim k internetu, zapojte jej do portu WAN
routeru.

2. Pfipojte bezdratova zafizenf k siti WiFi routeru s pouzitim nazvu sité WiFi a hesla na spodnim $titku
routeru.
K portdim 1, 2 a 3 mUzete také pfipojit zatizeni pomoci ethernetového kabelu.

Krok 3: Konfigurace routeru

1. Spustte webovy prohlizec v zafizeni, které je pfipojeno k novému routeru. Do adresniho fadku
zadejte adresu tendawifi.com nebo 192.168.0.1 a stisknéte klavesu Enter.
2. Nastaveni internetu dokontite podle instrukci na obrazovce v Priivodce rychlym nastavenim.

Poznamka: Heslo bezdratové sité se pouziva pro pfipojeni k siti WiFi routeru. Pfihlasovaci heslo se
pouziva k pfihlaseni do webového uzivatelského rozhrani routeru.
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Ita I Ia n 0 (Fare riferimento a Figura 1 e Figura 2)

(Se si desidera sostituire il proprio router originale collegato a internet con un PPPoE, iniziare dal
Passaggio 1. Altrimenti partire dal Passaggio 2.)

Passaggio 1: Migrare il nome utente e la password
PPPoE dal router originale

1. Accendere il router originale e quello nuovo.

2. Collegare la porta WAN del router originale a porta 1, 2 oppure 3 del nuovo router utilizzando un
cavo Ethernet.

Quando i LED LAN e WAN del nuovo router si accendono per 3 secondi dopo aver lampeggiato, il
nome utente e la password PPPoE nel router originale sono stati migrati con successo sul nuovo
router. Rimuovere il router originale.

Passaggio 2: Collegare il nuovo router

1. Utilizzare un cavo Ethernet per collegare la porta WAN del router al modem connesso a Internet.
Oppure, se si dispone di un cavo Ethernet con connettivita internet anziché di un modem, collegare
il cavo alla porta WAN del router.

2. Collegare il proprio dispositivo wireless alla rete WiFi del router utilizzando il nome e la password
WiFi riportati sull'etichetta posta sul fondo del router.

E anche possibile collegare i dispositivi cablati alla porta 1, 2 o 3 del router utilizzando i cavi Ethernet.

Passaggio 3: Configurare il router

1. Avviare un browser sul dispositivo collegato al nuovo router. Digitare tendawifi.com oppure
192.168.0.1 nella barra degli indirizzi e premere Invio.

2. Seguire le istruzioni visualizzate nel Installazione di guida rapida per completare |'impostazione
Internet.

Nota: Password del WiFi viene utilizzata per connettersi al WiFi del router e la password di accesso
viene utilizzata per accedere all'interfaccia utente del router.

Figure 1
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Solid on ® The router is starting.
¢ The system is faulty after startup.
Slow blinking The system is working properly.
SYS L .
Fast blinking twice -
(AC10U only) A portable USB device is connected to the USB port.
Fast blinking . L h
(AC10U only) Data is transmitting over the USB port.
Solid on The WAN port is connected properly.
WAN Fast blinking Data is transmitting over the WAN port.
Off The WAN port is disconnected or connected improperly.
Solid on Port 1, 2 or 3 is connected properly.
LAN Blinking twice A new device is connected to port 1,2 or 3.
off None of ports 1, 2 and 3 is connected or connected
properly.
Solid on At least the 2.4 GHz or 5 GHz WiFi network is enabled.
Fast blinking Data is transmitting wirelessly.
WiFi
Slow Blinking The router is performing WPS negotiation.
Off The wireless function is disabled.

SYS System/USB-LED-Anzeige
WAN Status LED fiir den WAN-Port

LAN Status LED fiir die Ports 1, 2 oder 3
WiFi WLAN/WPS status LED

WIFI Wird zum Aktivieren/Deaktivieren des WLANs |hres Routers verwendet.

Wird verwendet, um die WPS Ubertragung Ihres Routers zu starten oder

RST/WPS um den Router zuriickzusetzen.

Der Port funktioniert als IPTV-Port, nachdem die IPTV-Funktion aktiviert

3 wurde. Ansonsten funktioniert der Port genau wie Port 1 und 2.
1/2 Sind LAN Ports um sich mit Gerédten wie z.B. Computern zu verbinden.
WAN Wird zur Verbindung mit dem Internet verwendet.
Wird zur Verbindung an den im Lieferumfang enthaltenen
POWER
Stromadapter verwendet.
USB (Nur AC10U) Wird verwendet, um sich mit einem mobilen USB-Geért zu

verbinden.

SYS Systémova/USB LED kontrolka
WAN LED kontrolka portu WAN - pfipojeni k Internetu
LAN LED kontrolka portu 1, 2 nebo 3

WiFi LED kontrolka sité WiFi/WPS

WIFI Slouzi k zapnuti/vypnuti sité WiFi routeru.
RST/WPS Slouzi k zapnu?l V\{PS routeru(kratky stisk) nebo k resetovani
routeru(dlouhy stisk).
3 Po aktivaci funkce IPTV funguje jako port IPTV.V ostatnich pfipadech
funguje stejné jako port 1/2.
Jednd se o porty sité LAN, ke kterym se pfipojuji zafizeni, napiiklad
1/2 e .
pocitace, NAS servery, herni konzole atd.
WAN Slouzik ptipojenik internetu.
POWER Slouzi k ptipojeni dodaného napéjeciho adaptéru.
USB (Pouze model Mol . e
AC10U) Slouzi k ptipojeni pfenosného USB zatizeni.

SYS Spia LED USB/sistema

WAN Spia LED per la Porta WAN
LAN Spia LED perlaportal,203
WiFi Spia LED WiFi/WPS

WIFI Usato per abilitare/disabilitare il WiFi del router.
RST/WPS Usato per avviare la negoziazione WPS del router, o per ripristinare il
router.
3 Funziona come una porta IPTV dopo che la funzione IPTV ¢ abilitata.
Altrimenti, funziona come la porta 1/2.
1/2 Sono porte LAN utilizzate per connettersi a dispositivi come | computer.
WAN Usato per connettersia Internet.
POWER Usato per connettersiall'alimentatore incluso nella confezione.

USB (Solo AC10U) | Usato per collegarsiad un dispositivo USB portatile.

Figure 2
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WIFI Used to enable/disable the WiFi of the router.

Used to start the WPS negotiation process of the router, or to reset the
router.
e WPS: Press the button of the router, and enable the WPS
RST/WPS function of another device within 2 minutes to establish a WPS
connection.
¢ Reset: Hold the button down for about 8 seconds. Reset
succeeds when all LED indicators blink once.

By default, it is the same as port 1/2. But after the IPTV function of the
3 router is enabled, it functions only as an IPTV port used to connect with a
set-top box.

They are LAN ports used to connect to devices such as computers or

12 switches.
WAN Used to connect this router to the internet.
POWER Used to connect with the power adapter included in the package.
use Used to connect with a portable USB device.
(AC10U only)

EeSti kee I (Vt Joonis 1 ja Joonis 2)

(Kui soovite oma algse Interneti-iihendusega ruuteri andmed asendada PPPoE kasutajanime
ja parooliga, alustage 1. sammust.Vastasel juhul alustage 2. sammust. )

Step 1: Votke oma PPPoE kasutajanimi ja parool algselt
ruuterilt

1. Lilitage sisse oma algsed ja uued ruuterid.

2. Uhendage algse ruuteri WAN-port Etherneti kaabli abil uue ruuteri 1., 2. véi 3. pordiga.
Kui uue ruuteri LAN- ja WAN-mérgutuled siittivad 3 sekundiks pérast kiiret vilkumist,
liigutatakse teie PPPoE kasutajanime ja parooli edukalt. Eemaldage algne ruuter.

Step 2: Uhendage uus ruuter

1. Ruuteri WAN-pordi ihendamiseks Interneti-ihendusega modemiga kasutage
Etherneti kaablit.

V6i kui teil on modemi asemel Interneti-tihendusega Etherneti kaabel, ihendage kaabel
ruuteri WAN-porti.

2. Uhendage oma traadita seadmed ruuteri WiFi-vérguga, kasutades ruuteri alumisel
sildil olevat WiFi-nime ja -parooli. V6i Ghendage juhtmega seadmed ruuteri 1., 2. voi 3.
pordiga Etherneti kaablite abil.

Step 3: Seadistage ruuter

1. Kéivitage ruuteriga ihendatud seadmel veebibrauser. Sisestage aadressiribale
tendawifi.com v6i 192.168.0.1 ja vajutage Enter.

2. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid oma vorgu seadistamiseks Kiirhddlestusviisardis.
Markus. WiFi-parooli kasutatakse WiFi-vorguga tihenduse loomiseks ja sisselogimispa-
rooli kasutatakse ruuteri veebi kasutajaliidesesse sisselogimiseks.

LietUViq k. (zr.1 pav.ir 2 pav.)

(Jei norite pakeisti pradinj mar$ruto parinktuva, prie interneto prijungta nurodzius PPPoE
naudotojo vardg ir slaptazodj, pradékite nuo 1 veiksmo.Kitu atveju pradékite nuo 2 veiksmo. )

Step 1: Perkelkite PPPoE naudotojo vardj ir slaptazodj
i$ pradinio marsruto parinktuvo

1. Jjunkite pradinj ir naujg marsruto parinktuvus.

2. Prijunkite pradinio marsruto parinktuvo WAN prievada prie naujo marsruto parinktuvo
1,2 ar 3 prievado eterneto laidu.Kai naujo marsruto parinktuvo LAN ir WAN indikatoriai
greitai pamirkséje Sviecia nemirksédami 3 sekundes, PPPoE naudotojo vardas ir
slaptazodis perkeliami sékmingai. Atjunkite pradinj marsruto parinktuva.

Step 2: Prijunkite naujq marsruto parinktuva

1. Eterneto laidu prijunkite marsruto parinktuvo WAN prievadg prie modemo, prijungto prie
interneto.

Arba, jei vietoje modemo turite prie interneto prijungtg eterneto laida, prijunkite laida prie
marsruto parinktuvo WAN prievado.

2. Prijunkite belaidzius jrenginius prie marsruto parinktuvo ,WiFi” tinklo naudodami,WiFi"
pavadinima ir slaptazodj, nurodytus marsruto parinktuvo apatinéje etiketéje. Arba
prijunkite laidinius jrenginius prie marsruto parinktuvo 1, 2 arba 3 prievado eterneto laidais.

Step 3: Nustatykite marsruto parinktuva

1. Prie marsruto parinktuvo prijungtame jrenginyje paleiskite Ziniatinklio narsykle. Adresy
juostoje jveskite tendawifi.com arba 192.168.0.1 ir paspauskite Enter (jvesti).

2. Vykdydami ekrane pateikiamus sparc¢iojo nustatymo vediklio nurodymus, nustatykite tinkla.
Pastaba. ,WiFi” slaptazodis naudojamas prisijungiant prie ,WiFi" tinklo, o prisijungimo
slaptazodis naudojamas prisijungiant prie marsruto parinktuvo Ziniatinklio naudotojo sasajos.

M a gya r (Lasd az 1. és 2. abrat)

(Ha olyan routert szeretne lecserélni, amely PPPoE felhasznalonév és jelszo segitségével csatlakozik az
internethez, lépjen az 1. 1épés. Ellenkezé esetben ugorjon a 2. Iépés.)

1.1épés: PPPoE felhasznalonév és jelsz6 migralasa az
eredeti routerrol

1. Kapcsolja be az eredeti és az Uj routert.

2. Csatlakoztassa az eredeti router WAN portjat az Uj router portjdhoz 1, 2 vagy 3 egy Ethernet-kabel
hasznélataval.

Ha az Uj router LAN és WAN LED-jei a villogast kdvetéen 3 masodpercig folyamatosan vilagitanak, az
eredeti routeren beallitott PPPoE felhasznalonevet és jelszot a rendszer sikeresen attelepitette az Uj
routerre. Tavolitsa el az eredeti routert.

2. lépés: Az Gj router csatlakoztatasa

1. Ethernet kdbellel csatlakoztassa a router WAN portjat az internethez kapcsolédé modemhez.

Vagy ha modem helyett internetkapcsolatot biztosité Ethernet kabellel rendelkezik, dugja be a kabelt
a router WAN portjaba.

2. Csatlakoztassa a vezeték nélkiili eszkézoket a router Wi-Fi-halézatahoz a router aljan lévé cimkén
talalhato Wi-Fi-név és jelszé hasznalataval.

Vezetékes eszkozoket Ethernet-kdbelekkel is csatlakoztathat a router 1-es, 2-es vagy 3-as portjahoz.

3.lépés: A router beallitasa

1. Inditson el egy bongészét az Uj routerhez csatlakoztatott valamelyik eszk6zon. A cimsorba irja be a
tendawifi.com vagy a 192.168.0.1 karaktersort, majd nyomja meg az Enter gombot.

2. Kovesse a Gyorsbeallitas varazslé képernyén megjelend utasitasait az internet bedllitadsanak
befejezéséhez.

Megjegyzés: A WiFi-jelszé segitségével csatlakozhat a router Wi-Fi-hdlézatdhoz, a bejelentkezési
jelszo6 pedig a router webes felhasznaldi feluletére valo bejelentkezésre szolgal.

Ethernet cable

Ethernet cable 0 %

FAQ

Q1:If 1 cannot log in to the web Ul of the router, what should | do?

A1:Try the following solutions and log in again:

¢ |If entering the IP address 192.168.0.1 does not work, you can try tendawifi.com.

* Ensure that your device is connected to the router's WiFi network or port 1, 2 or 3 properly.
For detailed connection instructions, refer to Step 2.

e Clear the cache of your web browser or replace the web browser. You are recommended to
use a Google Chrome, Firefox, or Internet Explorer 8 (or later) browser.

¢ Replace your computer or wireless device.

¢ Hold down the RST/WPS button for about 8 seconds. Reset succeeds when all LED indicators
blink once. Then you can try logging again.

Q2: If 1 cannot access the internet after the configuration, what should I do?

A2:Try the following solutions:

e Ensure that the Ethernet cable connected to the WAN port of the router has connected to the internet.

o Refer to the following table to check whether your connection type and login parameters are correct.

PPPoE ISP user name and ISP password

Dynamic IP address None

Static IP address IP Address, subnet mask, gateway, DNS server and other parameters

o |f your wireless devices cannot access the internet, ensure that you connect to the proper SSID. You
can also change your WiFi name and password on the web Ul of the router. If WiFi name or password
is changed, connect to the WiFi network using the new name or password.

¢ |If your wired device cannot access the internet, ensure that the wired device is connected to
port 1, 2 or 3 properly.

o |f the problem still persists, consult your ISP.

Q3: Why cannot my phone find the 5 GHz signal?
A3: Only devices supporting 5 GHz signal can find and connect to the 5 GHz network.

SYS Susteemi/USB LED-margutuli
WAN WAN-pordi LED-mérgutuli

LAN 1., 2. v6i 3. pordi LED-margutuli
WiFi WiFi/WPS LED-mérgutuli

WIFI Kasutatakse ruuteri WiFi lubamiseks/keelamiseks.
Kasutatakse ruuteri WPS-i kooskdlastusprotsessi alustamiseks
RST/WPS vOi ruuteri lahtestamiseks.
See toimib IPTV-pordina péarast IPTV-funktsiooni lubamist.
3 Vastasel juhul rakendab see samu funktsioone nagu port 1/2.
12 Need on LAN-pordid, mida kasutatakse thendamiseks selliste
seadmetega nagu arvutid.
WAN Kasutatakse Interneti-tihenduse loomiseks.
POWER Kasutatakse tihendamiseks pakendis sisalduva toiteadapteriga.

USB (Ainult AC10U) | Kasutatakse Ghendamiseks kaasaskantava USB-seadmega.

SYS Sistemos / USB $viesos diody indikatorius
WAN WAN prievado $viesos diody indikatorius

LAN 1, 2 arba 3 prievado 3viesos diody indikatorius
WiFi 4WIFi” / WPS 3viesos diody indikatorius

WIFI Naudojamas marsruto parinktuvo ,WiFi” rysiui jjungti arba isjungti.

Naudojamas norint pradéti marsruto parinktuvo WPS derinima arba

RST/WPS atkurti marsruto parinktuvo pradine basena.
3 ljungus IPTV funkcija, jis veikia kaip IPTV prievadas. Kitu atveju jis
atlieka 1/ 2 prievado funkcijas.
2 Tai yra LAN prievadai, naudojami jungiantis prie jrenginiy, pvz.,
1 kompiuteriy.
WAN Naudojamas prisijungiant prie interneto.
POWER Naudojamas prisijungiant prie maitinimo adapterio, jtraukto j pakuote.

USB (tik AC10U) Naudojamas prisijungiant prie nesiojamojo USB jrenginio.

SYS System/USB LED visszajelz6
WAN WAN port LED visszajelzéje

LAN Az 1-es, 2-es vagy 3-as port LED visszajelzéje
WiFi WiFi/WPS LED visszajelz6

WIFI A Wi-Fi vagy a router engedélyezésére/letiltasara szolgal.
RST/WPS A rou1’:er WPS-egyeztetésének elinditasara vagy a router visszaallitasara
szolgal.
3 Az IPTV funkcié engedélyezése utan IPTV portként funkciondl. Egyéb
esetben az 1/2 pontban leirtaknak megfelel6en funkciondl.
12 Az egyéb késziilékek, pl. szamitogépek csatlakoztatasara a LAN portok
szolgalnak.
WAN Azinternethez valé csatlakozasra szolgal.
POWER A csomagban talalhaté tapadapter csatlakoztatasara szolgal.

USB (csak AC10U) | Hordozhaté USB-eszkdz csatlakoztatésara szolgal.

[ °
LatVIs kl o (Ludzy, skatiet 1. attélu un 2. attélu)

(Ja vélaties aizstat sakotnéjo marsrutétaju, kas savienots ar internetu ar PPPoE lietotajvardu
un paroli, saciet no 1. darbibas.Pretéja gadijuma saciet no 2. darbibas. )

Step 1: PPPoE lietotajvarda un paroles migrésana no
sakotnéja marsrutétaja

1. leslédziet sakotnéjo un jauno marsrutétaju.

2. Izmantojot Ethernet kabeli, savienojiet sakotnéja marsrutétaja WAN portu ar jauna
marsrutétaja 1., 2. vai 3. portu.Kad jauna marsrutétaja LAN un WAN indikatorlampinas

péc atras mirgosanas vienmérigi deg 3 sekundes, jasu PPPoE lietotajvards un parole ir
veiksmigi migréti. Nonemiet sakotnéjo marsrutétaju.

Step 2: Pievienojiet jauno marsrutetaju

1. Izmantojiet Ethernet kabeli, lai savienotu marsrutétaja WAN portu ar modemu, kam ir
savienojumu ar internetu.

Vai ari, ja modema vieta ir Ethernet kabelis ar interneta savienojamibu, pievienojiet kabeli
marsrutétaja WAN portam.

2. Pievienojiet bezvadu ierices marsrutétaja WiFi tiklam, izmantojot marsrutétaja apakséja
etiketé noradito WiFi nosaukumu un paroli. Vai ari pievienojiet vadu ierices marsrutétaja 1.,
2. vai 3. portam, izmantojot Ethernet kabelus.

Step 3: Marsrutéetaja iestatisSana

1. Atveriet timekla parltku iericé, kas ir savienota ar marsrutétaju. Adreses josla ievadiet
tendawifi.com vai 192.168.0.1 un nospiediet Enter.

2. Izpildiet ekrana redzamos Atras iestatisanas vedna noradijumus tikla iestati$anai.
Piezime. ,WiFi paroli izmanto, lai izveidotu savienojumu ar WiFi tiklu, un pieteiksanas paroli
izmanto, lai pieteiktos marsrutétaja timekla lietotaja interfeisa.

Po I S ki (Patrz rys. 1 orazrys. 2)

(Jesli chcesz zastgpic oryginalny router potaczony z Internetem przy uzyciu nazwy uzytkownika i
hasta PPPoE, zacznij od Krok 1. W przeciwnym wypadku zacznij od Krok 2.)

Krok 1: Zaimportuj nazwe uzytkownika oraz hasto
PPPoE z oryginalnego routera

1. Podigcz oryginalny i nowy router.

2. Podtacz port WAN oryginalnego routera do jednego z portéw 1, 2 lub 3 nowego routera przy
uzyciu kabla Ethernet.

Wiaczenie sie kontrolek LED portéw sieci LAN i WAN nowego routera na 3 sekundy po zakoriczeniu
migania oznacza, ze nazwa uzytkownika oraz hasto PPPoE oryginalnego routera zostaty pomysinie
zaimportowane do nowego routera. Odfacz oryginalny router.

Krok 2: Podtacz nowy router

1. Za pomoca kabla Ethernet pofacz port WAN routera z modemem podtgczonym do Internetu.
Jesli zamiast modemu masz kabel Ethernet umozliwiajacy facznos$¢ internetowa, podtacz go do
portu WAN routera.

2. Pofacz urzadzenia bezprzewodowe z siecig Wi-Fi routera przy uzyciu nazwy i hasta sieci Wi-Fi

znajdujacych sie na etykiecie na spodzie routera.

Mozesz réwniez podtaczy¢ urzadzenia przewodowe do portédw 1, 2 lub 3 w routerze za pomoca
kabli Ethernet.

Krok 3: Konfiguracja routera

1. Uruchom przegladarke internetowg w komputerze podiagczonym do routera. Wpisz adres
tendawifi.com lub 192.168.0.1 w pasku adresu, a nastepnie nacisnij klawisz Enter.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie Kreator Szybkiej Konfiguracji, aby zakonczy¢
konfiguracje internetu.

Uwaga: Hasto Wi-Fi stuzy do taczenia sie z siecia Wi-Fi routera, natomiast Hasto logowania stuzy do
logowania sie do internetowego interfejsu uzytkownika routera.

n ol
RO m a n a (Consultati figura 1 si figura 2)

(Daca doriti s inlocuiti routerul initial conectat la internet prin intermediul unui nume de utilizator
PPPOE si al unei parole, incepeti de la Pasul 1. In caz contrar, incepeti de la Pasul 2.)

Pasul 1: Migrarea numelui de utilizator PPPoE si a
parolei de la routerul original

1. Porniti routerul initial si routerul nou.

2. Conectati portul WAN al routerului initial la portul 1, 2 sau 3 al routerului nou, utilizand un cablu
Ethernet.

Atunci cand LED-urile LAN si WAN ale routerului nou raman aprinse timp de 3 secunde dupa ce au
luminat intermitent, numele de utilizator PPPoE si parola de pe routerul initial au migrat cu succes
catre routerul nou. Deconectati routerul initial.

Pasul 2: Conectarea routerului nou

1. Utilizati un cablu Ethernet pentru a conecta portul WAN al routerului la modemul dvs. care s-a
conectat la internet.

Alternativ, dacd in loc de modem aveti un cablu Ethernet cu conectivitate la internet, introduceti
cablul in portul WAN al routerului.

2. Conectati dispozitivele wireless la reteaua WiFi a routerului utilizand numele si parola WiFi de pe
eticheta din partea de jos a routerului.

De asemenea, puteti conecta dispozitivele cu fir la portul 1, 2 sau 3 al routerului, utilizand cabluri
Ethernet.

Pasul 3: Configurati routerul

1. Lansati un browser web pe dispozitivul care s-a conectat la routerul nou. Introduceti
tendawifi.com sau 192.168.0.1 in bara de adrese, apoi apasati Enter.

2. Urmati instructiunile de pe ecran din Asistent de instalare rapida pentru a finaliza configurarea
conexiunii la internet.

Nota: Parola WiFi este utilizata pentru conectarea la reteaua WiFi a routerului, iar parola de
autentificare este utilizata pentru conectarea la interfata bazata pe web a routerului.

B.b.’l ra pc KM (Mons, BuxTe ®urypa 1 ®Ourypa 2)

(Ako vckaTe fja CMEHUTE MbPBOHAYamNHNSA pyTep, CBbP3aH C UHTEPHET, C noTpebutencko uve
v napona 3a PPPoE, ctapTupaiiTe oT cTbnKa 1. B npoTrBeH cnyyai 3anoyHeTe OT cTbNKa 2.)

Crbnka 1: MurpupanTte notpebutenckoro cu
nme u napona 3a PPPoE ot opurnHanHuna pyrep

1. BkntoyeTe mbpBOHAYanHMs U HOBUS CU pyTep.

2. CebpxeTe WAN noprta Ha MbpBOHavaHWsA pyTep ¢ nopT 1, 2 unm 3 Ha HOBMA pyTep, Kato
n3snonseate Ethernet kaben.

Korato LAN 1 WAN nHanKaTopuTe Ha HOBUA pyTep ce CTabunmnsmpart 3a 3 ceKyHau cnep 6bp3oTo
MUWraHe, NOTpe6bUTENCKOTO BM UMe 1 naponaTa 3a PPPOE ca murpmpanu ycnewHo. NMpemaxHeTe
MbpBOHaYanHNA pyTep.

Crbnka 2: CBbpXKeTe HOBUA pyTep

1. MisnonasBaiTe Ethernet kaben, 3a aa cebpxeTe WAN nopta Ha pyTepa C Balwna MOfeM, KOMTO e
CBbP3aH C VHTEPHET.

Mnun ako nmate Ethernet kaben c MHTEpHeT Bpb3Ka BMECTO MOAEM, BKitoueTe Kabena 8 WAN nopta
Ha pyTepa.

2. CBbpxeTe BawmTe 6e3xmyHn ycTpoicTea ¢ WiFi MpexaTa Ha pyTepa, KaTo 13rnon3sate UMETO
v naponarta 3a WiFi Ha eTKeTa OT fjofiHaTa CTpaHa Ha pyTepa.

Mnn cebp>keTe BalimTe kabesHW ycTponcTBa ¢ nopTose 1, 2 unn 3 Ha pyTepa, kaTo
n3nonssate Ethernet kabenw.

Crbnka 3: HactpounTte pytepa

1. CtapTupaiite yeb 6pay3bp Ha yCTPOINCTBOTO, CBbP3aHO C pyTepa. Bnearte B tendawifi.com
vnu BbBefeTe 192.168.0.1 B agpecHaTa fieHTa 1 HaTucHeTe Enter (BbBexaaHe).

2. CrnepBaiiTe UHCTPYKLMMTE 3a HAacCTpoOlka Ha ekpaHa, 3a fa 3aBbpLUMTe HaCTPOMKUTE 3a UHT
epHer.

3abenexxka: Maponarta 3a WiFi ce nsnonsea 3a cebp3sare ¢ WiFi Mpexata, a naponata 3a
B/IM3aHe Ce 13MosN3Ba 3a BNv3aHe B yeb nHTepdeiica Ha pyTepa.

FCS

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device is for indoor usage only.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the
radiator & your body.

SYS Sistémas/USB LED indikatorlampina
WAN LED indikatorlampina WAN portam

LAN LED indikatorlampina 1., 2. vai 3. portam
WiFi WiFi/WPS LED indikatorlampina

WIFI Izmanto, lai iespéjotu/atsp&jotu marsrutétaja WiFi tiklu.
RST/WPS Izmanto marsrutétaja WPS izskatisanas saksanai vai marsrutétaja
atiestatisanai.
3 Péc IPTV funkcijas iesp&josanas tas darbojas ka IPTV ports. Pretéja
gadijuma tas veic tadas pasas funkcijas ka ports 1/2.
12 Tie ir LAN porti, ko izmanto, lai izveidotu savienojumu ar iericém,
pieméram, datoriem.
WAN Izmanto, lai izveidotu savienojumu ar internetu.
Izmanto, lai izveidotu savienojumu ar komplekta ietverto barosanas
POWER !
adapteri.
USB (tikai AC10U) Izmanto, lai izveidotu savienojumu ar portativo USB ierici.

SYS Kontrolka LED systemu/USB
WAN Kontrolka LED portu WAN

LAN Kontrolka LED portéw 1, 2 lub 3
WiFi Kontrolka LED Wi-Fi/WPS

WIFI Stuzy do wiaczania/wytaczania sieci Wi-Fi w routerze.
RST/WPS Stuzy do wiaczania funkcji WPS lub do resetowania routera.
3 Po wiaczeniu funkgji IPTV dziata jako port IPTV. W innym przypadku dziata
tak samo jak port 1i 2.
1/2 Sa to porty LAN stuzace do podfaczania takich urzadzen jak komputery.
WAN Stuzy do taczenia sie zInternetem.
POWER Stuzy do podtaczania zasilacza znajdujacego sie w zestawie.

USB (tylko AC10U) | Stuzy do podtaczania przeno$nego urzadzenia USB.

SYS Indicator LED pentru sistem/USB
WAN Indicator LED pentru portul WAN
LAN Indicator LED pentru portul 1,2 sau 3
WiFi Indicator LED pentru WiFi/WPS

WIFI Utilizat pentru activarea/dezactivarea functiei WiFi a routerului.
RST/WPS Utilizat pgntru pornirea negocierii WPS a routerului sau pentru resetarea
routerului.
3 Functioneaza ca port IPTV dupd activarea functiei IPTV. Altfel, acesta
functioneaza la fel ca portul 1/2.
12 Acestea sunt porturi LAN utilizate pentru conectarea la dispozitive precum
computerele.
WAN Utilizat pentru conectarea la internet.
POWER Utilizat pentru conectarea la adaptorul de alimentare inclusin

pachet.

USB (numai AC10U) | Utilizat pentru conectareala un dispozitiv USB portabil.

SYS LED nHpukaTtop 3a cuctemata/USB
WAN LED nHgukatop 3a WAN nopt

LAN LED nHpukaTop 3a nopt 1,2 unn 3
WiFi LED nHpukaTop 3a WiFi/WPS

M3non3Ba ce 3a akTMBMpaHe/AeakTvBMpaHe Ha dyHKUmaTa WiFi
Ha pyTepa.

WIFI

M3non3Ba ce 3a ctapTupaHe Ha nperoBopHua npouec Ha WPS
Ha pyTepa WUu 3a Hy/anpaHe Ha pyTepa.

RST/WPS

Ton ¢yHKuMOoHMpa KaTo IPTV nopT, cnep kato ce aktveupa IPTV
3 dyHKUMATa. B npoTuBeH cyyait n3nbaHABa CblumTe GYHKLUN
kaTto nopt 1/2.

Te ca LAN nopToBe, 13M0a3BaHW 3a CBbpP3BaHe C YCTPOWCTBa,

1/2
KaTo KOMMHOTPWU.
WAN M3non3Ba ce 3a CBbp3BaHe C UHTEpHeT.
POWER M3non3Ba ce 3a CBbp3BaHe Ccajiantepa 3a 3aXxpaHBaHe, BKA

HO4YeH B ONnakKkoBKarTa.

USB (camo AC10U) | M13mon3Ba ce 3a cBbp3BaHe c nopTaTueHo USB ycTponcTso.

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is
recommended to use a shielded RJ45 cable.

Operating Temperature: 0 °C - 40 °C

Operating Humidity: (10 - 90)% RH, non-condensing

Po rtu g u es (Por favor consulte a Imagem 1 e Imagem 2)

(Se deseja substituir o seu router original ligado a internet por PPPoE com um nome de utilizador e
palavra-passe, comece a partir do Passo 1. Caso contrario, comece no Passo 2.)

Passo 1: Faca a migracao do nome de utilizador e
palavra-passe de PPPoE do seu router original

1. Ligue o router novo e o original.

2. Ligue a porta WAN do router original a porta 1, 2 ou 3 do novo router usando um cabo Ethernet.
Quando os LEDs de LAN e WAN do router novo ficarem com a luz fixa acesa durante 3 segundos
depois de piscar, o nome de utilizador PPPoE e a palavra-passe do router original sdéo migrados para
0 novo router com sucesso. Remova o router original.

Passo 2: Ligue o novo router

1. Use um cabo Ethernet para ligar a porta WAN do router ao seu modem que esta ligado a internet.
Ou se tem um cabo Ethernet com conectividade a internet em vez de um modem, ligue o cabo a por
WAN do router.

2. Ligue os seus dispositivos sem fios a rede WiFi do router utilizando o nome e palavra-
passe inscritos na etiqueta na parte inferior do router.

Também pode ligar dispositivos com fios as portas 1, 2 ou 3 do router usando cabos Ethernets.

Passo 3: Configurar o router

1. Abra um programa de navegacéo no dispositivo que se ligou ao novo router. Introduza
tendawifi.com ou 192.168.0.1 na barra de enderecos, e prima Enter.

2. Siga as instrucoes no ecra do Assistente de Configuragao Rapida para concluir a configuracdo da
internet.

Nota: A palavra-passe de Wi-Fi é usada para ligar o Wi-Fi do router e a palavra-passe de inicio de
sessdo é usada para aceder ao U web do router.

A
Pycc KM M (CmotpwTe PucyHok 1 n PucyHok 2)

(Ecnmn pns noakntoveHmna K VIHTepHeT Bbl Mcnosib3yeTe npotokon PPPoE, HauHuTe ¢ LWara 1. B
npoTnBHOM cayyae — ¢ Wara 2.)

LLar 1: NepeHoc umenu nonb3osatena u napons PPPOE ¢

npexXHero mapwpytmsatopa

1. BkntounTe oba MapLupyTm3aTopa.

2. CoegnHuTe € nomolbto kabens Ethernet WAN nopt npexxHero mappytusatopa n LAN
nopt 1, 2 uaun 3 HOBOro MapLIpyTu3aTopa.

O TOM, UTO Balle UMA nonb3osaTens u napoab PPPoOE ycnelwHo nepeHeceHbl Ha HOBbIV
MapLUpyTU3aTOp CUrHaAn3mpytoT ero nHankatopbl LAN 1 WAN 6bICTpbIM MUraHnem B
TeyeHue 3 cekyHg. OTcoegnHuTe Kabenb Ethernet, coeguHatowmin mapLupytusatopbi.

LLar 2: NogkntoueHne HOBOro mapLipyTUsaTopa

1. Vicnonb3ywTe kabenb Ethernet, utobbl coeanHnte WAN nopt mapLupyTtvsaTtopa ¢
MOZAEMOM, NOAKAOUEHHbIM K VIHTEpHET.

Ecnn BMecTo Mmogema Bbl ucnonbayete Ethernet kabenb ViHTepHeT-npoBaingepa, To
noakntounte Enternet kabenb kK WAN nopty mapLupyTusatopa.

2. Mogkntoumnte cBon becnpoBogHble ycTponcTea k WiFi ceTn MapLupyTv3aTopa, UCnosib3ys
nms n naposb WiFi, ykasaHHble Ha 3TUKETKE B HUXKHEW YacTu MapLupyTu3aTopa.

Bbl MOXeTe Takxe NOAKNOUNTL MPOBOAHbIE YCTPOWCTBA K NopTy 1, 2 nan 3 mapLupyTtmsatopa
c nomoupbto kabens Ethernets.

War 3: Hactponka mapwpyTtusaropa

1. 3anyctuTe Beb6-6paysep Ha yCTPOMCTBE, KOTOPOE MOAKAOUEHO K MapLupyTu3aTopy. B agpe
cHoW cTpoke HabepuTe tendawifi.com nan 192.168.0.1 1 HaxxmuTe BBOA.

2. Ha akpaHe nossutca MacTtep 6bicTpoit HacTponku. Cnegyiite MHCTpYKUMaM MacTepa, 4to
6bl 3aBEPLUNTL HACTPOWAKY.

Mpumeuanwme: Maponb WiFi ncnonssyetca gna nogrkntouenns k WiFi cetn, a naponb ans
BXOAa B CUCTEMY UCMONb3yeTcs, UTobbl BONTH B Be6-UHTepdeEnc MapLupyT1saTopa.

S I ove n s ky (Pozrite si obrazok 1 a obrazok 2)

(Ak chcete nahradit svoj povodny smerovac pripojeny k internetu pomocou pouzivatelského
mena PPPoE a hesla, za¢nite od kroku 1.V opa¢nom pripade za¢nite od kroku 2. )

Step 1: Prenos pouzivatelského mena a hesla PPPoE
z povodného smerovaca

1. Zapnite pévodny a novy smerovac.

2. Pripojte port WAN pévodného smerovaca k portu 1, 2 alebo 3 nového smerovaca
pomocou ethernetového kabla.Ked'sa indikatory LAN a WAN nového smerovaca po
rychlom blikani rozsvietia na 3 sekundy, vase pouzivatelské meno a heslo PPPoE sa
uspesne preniesli. Odstrarite pévodny smerovac.

Step 2: Pripojenie nového smerovaca

1. Pomocou ethernetového kabla pripojte port WAN smerovaca k modemu, ktory je
pripojeny k internetu.

Ak namiesto modemu mate ethernetovy kébel s pripojenim na internet, zapojte ho do
portu WAN smerovaca.

2. Pripojte bezdrétové zariadenia k sieti Wi-Fi smerovac¢a pomocou ndzvu a hesla siete Wi-Fi
na spodnom Stitku smerovaca. Alebo pripojte kablové zariadenia k portu 1, 2 alebo 3
smerovaca pomocou ethernetovych kablov.

Step 3: Nastavenie smerovaca

1. Spustite webovy prehladévac na zariadeni pripojenom k smerovacu. Do panela s adresou
napiste tendawifi.com alebo 192.168.0.1 a stlacte klaves Enter.

2. Postupujte podla pokynov na obrazovke v sprievodcovi rychlym nastavenim a nastavte siet.
Poznamka: Heslo siete Wi-Fi sa pouziva na pripojenie k sieti Wi-Fi a prihlasovacie heslo sa
pouziva na prihlasenie do webového pouzivatelského rozhrania smerovaca.
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CE Mark Warning

This is a Class B product. In a domestic environment, this product may cause radio interference, in
which case the user may be required to take adequate measures.

Operations in the 5.15-5.25 GHz band are restricted to indoor use only.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the
radiator & your body.

The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is
recommended to use a shielded RJ45 cable.

Declaration of Conformity

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the radio equipment type AC10 is
in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,, LTD. declares that the radio equipment type AC10U is
in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Operate Frequency:

2.4 GHz: EU/2400-2483.5 MHz (CH1-CH13)

5 GHz: EU/5150-5250 MHz (CH36-CH48)

EIRP Power (Max.):

2.4 GHz: 19.95 dBm

5GHz:22.9dBm

Software Version: V15.03.06

2

RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European
directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the
environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the
retailer when he buys new electrical or electronic equipment.

EAL
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SYS Indicador LED de Sistema/USB
WAN Indicador LED para porta WAN
LAN Indicador LED para porta 1,2 ou 3
WiFi Indicador LED de WiFi/WPS

WIFI Usado para ativar/desativar a WiFi do router.

RST/WPS Usado para iniciar a negociagdo WPS do router, ou para reiniciar o router.

Funciona como uma porta IPTV depoisda fungéo IPTV estar ativada.

3 Caso contrario, funciona da mesma forma que a porta 1/2.
1/2 Séo portas LAN usadas para ligar a dispositivos como computadores.
WAN Usado paraligarainternet.
POWER Usado paraligarao adaptador de alimentacao incluido na

embalagem.

USB (Apenas AC10U) | Usado para ligar a um dispositivo USB portatil.

SYS CBeToamnoaHbIN HAnKaTop Cuctema/USB
WAN CeetogmnogHbin nHankatop WAN nopta

LAN CeeTogunogHble nHamkatopbl LAN noptos 1, 2, 3
WiFi CeeTogmnoaHbl nHankatop WiFi/WPS

Mcnonb3yetcsa ana BkatoveHus / otkntoveHmns curHana WiFi
MapLupyTM3aTopa.

WIFI

Mcnonb3yetcs ana 3anycka npoueaypbl WPS cornacoBanus nav ans
RST/WPS cHbpoca HacTpoeK MapLUpyT13aTopa A0 3aBOACKMX (YCTaHOBAEHHbIX
Nno YyMOYaHWto).

Mocne BkatoueHus GpyHkumm IPTV 31T Nopt byaeT paboTtaTb kak

3 IPTV noprt. B npotvBHOM cyuae, oH pabotaer, kak LAN nopt 1/ 2.
172 310 I'I?prI LAN, koTOpble NCMOAb3YTCA A8 NOAKNOUYEHNA K TaKum
YCTPOWCTBaM, Kak KOMMbIOTEPbI.
WAN Mcnonb3syetca gna nogkntoueHna Kk HTepHer.
POWER Ncnonb3syetca gna noakatoueHna K6NoKy NuTaHns, BXOAALLETO

B KOMMNAEKT NOCTaBKNW.

USB (Tonbko gna | Vicnonbsyertcs gns nogkatoueHus k noptatnsHomy USB-
AC10U) YyCTPOMNCTBY.

SYS LED indikator systému/USB

WAN LED indikétor pre port WAN

LAN LED indikator pre port 1, 2 alebo 3
WiFi LED indikator siete Wi-Fi/WPS

WIFI Pouziva sa na zapnutie/vypnutie siete Wi-Fi smerovaca.
Pouziva sa na zacatie vyjednavania WPS smerovaca alebo
RST/WPS na resetovanie smerovaca.
Po zapnuti funkcie IPTV funguje ako port IPTV. Inak funguje
3 rovnako ako port 1/2.
12 Su to porty LAN, ktoré sa pouzivaju na spojenie so zariadeniami,
ako su pocitace.
WAN Pouziva sa na pripojenie k internetu.
POWER Pouziva sa na pripojenie k dodanému napajaciemu adaptéru.

USB (iba model AC10U) | Pouziva sa na pripojenie k prenosnému zariadeniu USB.

Agﬂ Caution: (For AC10)

Adapter Model: BN036-A12012E

Manufacture: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY Co., LTD
Input: 100 - 240V AC 50/60 Hz 0.4 A

Output: 12V ===1A

===: DCVoltage

&E[ﬂ Caution: (For AC10U)

Adapter Model: BN037-A18012E

Manufacture: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY Co., LTD
Input: 100 - 240V AC 50/60 Hz 0.6 A

Output: 12V ===15A

===: DCVoltage

Copyright ©2019 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights reserved. Tenda is a registered
trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. Other brand and product names
mentioned herein are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
Specifications are subject to change without notice.

Technical Support

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
6-8 Floor, Tower E3, NO.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China. 518052
USA hotline: 1-800-570-5892

Toll Free: Daily 9am to 6pm EST
Canada hotline: 1-888-998-8966

Toll Free: Mon - Fri 9 am to 6 pm PST
Website: http://www.tendaus.com
Email: support.usa@tenda.com.cn
Hong Kong Hotline: 00852-81931998
Website: http://www.tendacn.com
E-mail: support@tenda.com.cn




